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Iesu, redemptor sæculi, 
Verbum Patris altissimi, 
lux lucis invisibilis, 
custos tuorum pervigil: 

Tu fabricator omnium 
discretor atque temporum, 
fessa labore corpora 
noctis quiete recrea. 

Qui frangis ima tartara, 
tu nos ab hoste libera, 
ne valeat seducere 
tuo redemptos sanguine, 

Ut, dum gravati corpore 
brevi manemus tempore, 
sic caro nostra dormiat 
ut mens soporem nesciat. 

Iesu, tibi sit gloria, 
qui morte victa prænites, 
cum Patre et almo Spiritu, 
in sempiterna sæcula. 

Amen. 
 

latina T: anonima, 10-a jarcento 

Jesu', Savanto de l' eon', 
de l' alta Patro Vi la Vort', 
ho lum' de l' nevidebla lum': 
Vi nokte viglas gardi nin. 

Faranto Vi de l' univers', 
struktur-donant' al nia temp': 
Nin, lacajn post la tag-labor', 
Vi ripozigu dum la nokt'. 

Vi forte rompis de l' Tartar' 
la pordojn: Liberigu nin, 
ke ne delogu nin Satan'. 
Per sang' Vi elaĉetis nin. 

Fariĝis peza nun la korp', 
dumtempe dormos nia karn', 
ke povu vigli nia mens', 
ĉiame freŝa, sen dormem'. 

Jesu', venkinte super mort' 
radias Vi en Dia bril'. 
Kaj kun la Patro kaj Spirit' 
al Vi eterne estu glor'. 

Amen. 
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